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_____________________________________________________________________________ 

CURSUS UNIVERSITAIRE  

2010–2013 : Doctorat (Candidate en Sciences Philologiques) des mass-médias & 

communication à l’Université russe de l’Amitié des Peuples. Thèse soutenue le 15 mars 2013.      

Intitulé de la thèse : Detčkiї setevoї journal v Runete : stanovlenie, problemi, metodi 

organizatčii La presse en ligne pour enfants sur le Runet: définition, problèmes, 

méthodes d’organisation. 

1999–2001 : Université de Liège. Grade académique de diplômée d’études spécialisées en 

documentation et science de l’information (orientation science et métiers du livre). Mention avec 

dictinction.  

Intitulé du Mémoire : Aspects du marché de l’imprimé dans la Russie post-

soviétique (1986/2000).  

1983–1989 : Diplôme de journaliste internationale,  l’Université russe de l’Amitié des 

Peuples, Faculté des Lettres, Moscou (Russie). Mention avec grande dictinction.  

_____________________________________________________________________________ 

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE 

Université russe de l’Amitié des Peuples 

Depuis septembre 2013, j’interviens au sein de l’Université russe de l’Amitié des Peuples comme  

maître de conférences au département de mass-médias & communication de la Faculté des Lettres. 

Au cours de ces années d’enseignement, j'ai assuré différents cours spéciaux : « Métiers du livre », 

« Journalisme en ligne pour enfants », « Télévision pour enfants », « Histoire des films 

d’animation », cours de formation à distance, y compris « La littérature contemporaine russe et le 

livre pour enfants ». Dans le cadre de mon enseignement, j’ai mené à bien plusieurs projets de 

travaux de fin d’études chez les baccalauréats et masters et j’ai préparé une série de programmes: 

« La littérature contemporaine russe et le livre pour enfants d’âge préscolaire (de 4 à 6 ans) », 

« Méthodologie de l’enseignement de la langue russe comme langue étrangère par le biais des 

films d’animation et de la littérature pour enfants », « L’École des parents curieux » ; j’ai donné 

des cours de perfectionnement pour les russophones qui enseignent en République de Moldavie 

(Université Slave), et des cours organisés en Belgique (Bruxelles) et en Lettonie (Riga) par 

l’agence Rossotroudnitchestvo; j’étais invitée par l’Université russe de transport (MIIT) pour y 

mener des cours de perfectionnement pour les enseignants de la chaire de la langue russe et de la 

communication interculturelle. J’ai également produit et animé une série de conférences de 

l’Atelier de traduction de la littérature pour enfants à l’UMons (Université de Mons, Belgique). 



Depuis octobre 2013, je suis chargée des cours préparatoires pour les examens d’admission à la 

RUDN (spécialité « Journalisme ») dans les classes de fin d’études de différentes écoles : à 

Domodedovo (lycée nº 5), à Moscou (école nº 2030), je prépare également les élèves de la 11ème 

année au concours pour l’admission à la RUDN à «UNICUM», le Centre de formation pré-

universitaire de la RUDN. 

Université d’État de Moscou Lomonossov   

2009–2010 : Professeure au département de la rédaction, de l’édition et de l’informatique de 

l’Université d’État de Moscou. Atelier créatif « Runet et livre pour enfants », cours 5e année 

(master). 

Institut Pouchkine à Moscou 

1989–1991 : Chercheuse au département des relations culturelles internationales, chargée des 

recherches sur l’information de l’apprentissage de la langue russe dans les pays francophonnes. 

_____________________________________________________________________________ 

ACTIVITÉS ADMINISTRATIVES 

Ayant une expérience de 13 ans dans l’enseignement supérieur, mon métier consiste non seulement 

à donner des cours, mais aussi à être impliquée dans la vie administrative de l’Université. Durant 

ces années, j’ai effectué des surveillances d’examens de rentrée de la licence et du master.  De 

plus, je suis nommée spécialiste des projets de l’Académie de la télévision et de l’information 

(MATIB), section universitaire. 

__________________________________________________________________ 

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE (en dehors de l’enseignement) 

2001–2013 : Directrice de la maison d’édition « le Monde de la littérature étrangère », rédactrice 

en chef de la rédaction de Moscou de la revue de la jeunesse pour les apprenants du français 

« l’Amitié » (Bratislava). 

1991–1999 : Interprète du français en russe dans diverses organisations. 

_____________________________________________________________________________ 
MAITRISE DES LANGUES  

Russe :  langue maternelle 

Français : Diplôme d’interprète de l’Université de Moscou (1989) 

Anglais : Diplôme d’interprète de l’Université de Moscou (1989) 

Swahili : Diplôme d’interprète de l’Université de Moscou (1989) 

____________________________________________________________________________ 

COMPÉTENCES EN INFORMATIQUE 

Word, Excel, PowerPoint 

Pratiques de médiation pédagogique : usage des plateformes pédagogiques : ZOOM, TEAMS, 

bureau virtuel, etc. 

_____________________________________________________________________________ 

THÈMES DE RECHERCHE 

Media éducation, mass-médias pour les jeunes utilisateurs 

_____________________________________________________________________________ 

THÈME DE RECHERCHE ACTUELLE 

Littérature et livres jeunesse contemporains, littérature comparée, contes populaires, illustration 

dans les livre pour enfants. 


